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1. Onuc HABYAJIBHOL JUCHUILTIHA

["any3b 3HaHb, HAIPSIM

XapakTepuCTUKa HABYAJIbHOL
TUCIATUIIHA

HaiimenyBanns : y . .
OKA3HHKLE T IrOTOBKH/CIICMIATBHICTD, | neyna dopma 309Ha
OCBITHIN CTyMiHb HABYAHHS (bopma
HaBUYaHHS
Kinekicts kpeautiB — | ['amy3s 3HaHb: 01 — OcBiTa
HopmartuBha

6

MonaymiB — 2

3MICTOBUX MOJIYJIIB —
2

3arajgpHa KUTBKICTB
roaqnH — 180

/ Ilemarorika
CoeniajpHICTh

014 Cepenns ocsita /
014.021 Amnrmiiicbka MOBa
1 IiTEepaTypa

Pik miarorosku

1-i

ceMecTp

1-2-11

JlabopaTopHi

Icem. - 10
TOJI.
2 cem. - 10
TOJI.

1 cem. - 30 ron.
2 ceM. - 30 rox.

Camocriitna po6ota

1 cem. - 30| lcem.-70
TOJI. rona.
2 cem. - 30|2cem.-70
rojI. TOJI.

[HauBiAyansHI 3aBIaHHS:

I cem. - 30 I cem. - 10
TOJI. TOJI.
2 cem. - 30 2 cem. - 10
TOJI. TOJI.

Bun koHTpOIIO:

1 cem - 3ammik
2 CEM - 3alIK

CHiBBIAHONIEHHS! KUIBKOCTI TOAWH AayJUTOPHUX 3aHATh JO CaMOCTIHHOI 1
1HIMB1AyaJIbHOI pOOOTH CTAaHOBUTD:

utst ienHoi hopmu HaBdaHHSg — 33% : 67%

14 3a04HOi (popmu HaBYaHHI — 11% : 89%




2. Bcryn

EdexTrBHE HaBUYaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH SIK 1HO3€MHOI MOTpeOy€e BIJ YUUTENSA
HAJIE’)KHOTO PIBHSI BOJIO/IIHHS HOPMATUBHOIO BUMOBOIO. MOBIIEHHSI BUUTEINSL CIYKHUTh
3pa3KoM JUIsl HACJAyBaHHS Ta OBOJIOJIHHS YYHSIMU NPAaBUJIBHUMHU CIOBECHUMH Ta
¢bpazoBumH eTasioHaMH. ToMy, 10 BUMOBH YYUTEINIB aHTTIIHCHKOT MOBU BUCYBAIOTHCSA
JOCUTH BUCOKI BUMOTHU. BiAMOBiIHUH piBeHb (POHETUYHOT KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHIX
YUUTENIB Ui 1X MpOQEciiiHOl MisTbHOCTI 3a0e3MeuyeThbCsl MOBHOIO KOPEKTHBHO-
(OHETUYHOIO HABUATILHOIO MPAKTUKOIO.

3a HaBYAJILHUM IJIAHOM MOBHY KOPEKTHUBHO-(OHETHUHY HABYAIbHY MPAKTUKY
npoxXoAsaTh cTyAeHTH 1-ro kypcy cnemianbHocTi 014.02 Cepennst ocita (MoBa 1
miteparypa (anrmiiiceka). [IpakTuka BIIOYBA€ThCS BNPOJOBXK HABUYAJIHLHOT'O POKY B
IIpukapnaTcbkomMy HallloOHAIBHOMY yHiBepcuteTi imeHl Bacwis Credanuka 1
peani3yeTbcsi Ha OCHOBI MPHUHIMIIB CTYACHTOLEHTPOBAHOTO Ta KOMYHIKATHMBHOTO
nigxoniB. Ilpaktuka 3abesnedye GOpMyBaHHS, KOPEKII0 Ta YIOCKOHAJICHHS
APTUKYJISALINHUX HABUYOK MaMOyTHIX YUMTEINIB BIJAMOBIAHO 0 Op(dOEMYHUX HOPM
Cy4acHO1 aHTJIIHCHKOT MOBH.

BnponoBx MOBHOT KOPEKTUBHO-(DOHETHUHOT HAaBUAIbHOI MPAKTUKH CTYJIEHTH
MOBUHHI:

.IpaHIOBaTI/I y MOBHIM Jaboparopii, CUCTEMAaTUYHO BUKOHYIOUM TPEHYBaJIbHI
dboHeTUYH1 BIIpaBH

‘HKOpI/ICTOByBaTI/I 1H(hOpMAaIITHO-KOMYHIKAIIHI TEXHOJOTI JUIsl 1HTEHCUBHOI
MPAKTUKH Y TI03aayAUTOPHUHN Yac

.armcyBaTI/I uudpoBi ayniodailsin YMTaHHS BroJjioc 3B'A3HUX KOPOTKUX TEKCTIB,
YCHUX BUCJIOBIIIOBAaHb YH J11aJIOTIB

.aBaHTa}KyBaTI/I ayniodaiinu Ha BipTyaneHy cTiny Padlet, mpocmyxoByBatu
3alyCy OJTHOTPYITHUKIB Ta aHAJI3yBaTH 1X

‘I/IKOHYB&TI/I NPaKTUYHI 3aBAAHHS Ta 3aBaHTAXKYBATH iX 11 niepeBipku y Google
Classroom

‘[aﬂaBaTI/I YCHUI/TUCbMOBUI  KOHCTPYKTHUBHUM 3BOPOTHUH 3B'SA30K CBOIM
OJHOTPYITHUKAM

@ xonaru 1HAMBITyalibHI 3aBaaHHs (AuB. 1. 5.3 [Iporpamn)
anau}oBaTH PEKOMEHI0BaHy Jiitepatypy (auB. 1. 5.4 [Iporpamm)
.{iz[rOTyBaTH noptdosio 31 cBoiMu pobdotamu (auB. lomatok A)

@ ucremariuno Bectn 067K yci€l BUKOHaHOI poOOTH B IIOJEHHUKY, 3a3HA4YAI0UU
3MICT, 00CAT 1 JaTH 11 BUKOHAHHS B1IIMOBIHO 10 MPOTrpaMu MPaKTUKH Ta Tpadiky
il mpoXopKkeHHs (YKpaiHChbKO0 MOBOIO) (1uB. [lonarok B)

QOTpHMyBaTHCL npaBuil TEXHIKM Oe3MeKH, BHYTPIIIHBOIO PO3NOPSAKY Oa3u
MPAKTHUKH, €TUKU B3a€EMOBITHOCUH MK YYaCHUKAMU TTPAKTUKH.

KepiBHUK MOBHOT KOPEKTUBHO-(OHETUYHOI HABYAJIbHOT MPAKTUKH MOBUHEH:



@ :uaiiomurn CTYJCHTIB 13 3aBJIaHHSIMU PAKTHKU

@:6c3neuntn CTYICHTIB  PI3HOMAHITHUMH  aBTEHTHYHHMH  ayAio- Ta
BiJlecoMaTepiaiaMu

Qo CTyJEHTaM J0CTyM A0 BipTyanbHOi cTiHu Padlet Ta BipTyanpHOro Kiacy
Google Classroom

@ ucrevariuno 3aBaHTaXyBaTH Matepianu Ta 3aBgaHHs B Google Classroom
@uacro NEPEeBIPATH MPAKTHYHI 3aBJIaHHS Ta OLIHIOBATH iX
@252 CTy/ICHTaM KOHCTPYKTHBHHI 3BOPOTHHH 3B'SI30K MIOJI0 X JOCATHEHB

‘anOByBaTI/I IHIUBITyaJIbHI OCOOMBOCTI MOBJICHHS/TOJIOCY CTYACHTIB il 4ac
OI[IHIOBAaHHS, 110 BIUIMBAIOTh HA  3PO3yMUIICTH/PO30IpJIMBICTE  YCHHUX
BUCJIOBITIOBaHb

@ iiicriosatn KOHTPOJIb 33 BEJIEHHSAM NOPT(OJII0
@ iiicriosatn KOHTPOJIb 33 BEJICHHSM IIOJCHHUKA HABYAJIHHOI TPAKTHUKU
.IpOCJIyXOByBaTH ayi03amnucy CTYJEHTIB Ta HAJaBaTH iM 3BOPOTHHI 3B'S30K

@ ucrasumn MiICYMKOBY OIIHKY 3 TPaKTHKH BIAMOBIAHO J0 PO3POOJIEHHUX
KkputepiiB (auB. 1. 6 [Iporpammn)

.IOI[aTI/I 3BIT IMPpO BUKOHAHHA CTYACHTAMU IIPpOTpaMu HaBYaJIbHO1 IMPAaKTUKH.

Hosgi neckpuntopu (OHOIOTIYHOT KOMIETEHTHOCTI, 10 MIOJIaH1 B CYTIPOBIAHOMY
ToMmi ‘“3aranbHOEBpONEHCHKMX PekoMmeHmamiii 3 MOBHOI OCBITH: BHWBYCHHS,
BUKIanaHHs, omiHoBaHHS (2020) BHU3HAYAIOTH  3p03YMinicmb/po30ipausicmo
moenenns  (‘intelligibility’) OCHOBHMM KpUTEpiEM  aJeKBaTHOCTI/TIPABHIILHOCTI
IHITOMOBHOI BUMOBH. ToMy, mij 4ac MOBHOI KOPEKTHUBHO-(OHETUYHOI HaBYAILHOI
PaKTUKKU poOOTa CTYJEHTIB Ha/l TAMU 3aCO0aMH 1HILIOMOBHOT BUMOBH, SIK1 BIUTUBAIOTh
Ha 3pO3YMUIICTh MOBJICHHS, Ma€ NIEPIIOYEProBE 3HAYCHHS. X0Ua BUMOBA HOCISl MOBH
YK€ HE CIIY)KUTh €TaJOHOM, SIKM HEOOXI1HO JOCATTH JJI YCIIIIHOTO CIUIKYBaHHS
1HO3EMHOI0O MOBOIO, MaMOyTHI BUMTENl MOXYTh IOCTaBUTH Tiepes COOO0H0 IIiIb
OBOJIOAITH BUMOBOIO HAOJIMKEHOIO IO BAMOBH HOC1iB MOBU. MOKJIMBICTD MPAIIOBATH
HaJ JOCSTHEHHSM BJACHMX I[Ied JO03BOJIsIE€ peaji3yBaTH 1HIWBIAyalbHI OCBITHI
TPAEKTOPIi, MI0 MOXHA NPOCTSKUTH y MOPTPOIIO, SKE YKIAAAETHCA KONKHHUM
CTYJICHTOM TIiJ] 9aCc HaBYAJIbHOT MPAKTUKHU.

3. MeTa i 3aBJaHHA NPAKTUKH

Mera npakTukum — 3a0e3neuntd (GopmyBaHHS (POHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYJCHTIB, 30KpeMa CIPHUSATH KOPEKIi 1 PO3BUTKY IXHIX CIyXO-BUMOBHHUX Ta
IHTOHAIIIMHUX HaBUYOK, a TaKOX 3JaTHOCTI JIO aBTOHOMHOi poOOOTH Haj
yIOCKOHAJIEHHSIM BJIACHOTO (POHETUYHOTO O(OPMIICHHS MOBJIICHHS aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO JIJIsl YCHIIIHOT TPodeCiifHOT AISTBHOCTI y MallOyTHBOMY.



3aBaaHHA NPAKTHKU:

@usumn nepopmoBaHi (HOHETHUYHI HABUYKH, IO MOTPEOYIOTh KOpEKLii Ta
PO3pOOUTH 1HAWBIAYATLHUM TUIaH 1K

@:6c3neunmn CTYJCHTIB TpEHYBAJbHUMHU BIIpaBaMH [UJIsl J€aBTOMAaTHU3allil
HEHOpPMAaTHUBHUX (OCUIII30BaHUX (DOHETHYHMX HABUUYOK, CHOPMOBAHUX ITiJ Yac
HaBYAHHA y IIKOJI

@:6c3ncuntn CTYy/JICHTIB TPCHYBAIbHUMU BIpaBaMHM Ta aBTCHTUYHUMU
ayJiozamnucamMu IS CHCTEMAaTHYHOI pOOOTH HAJ YJOCKOHAJICHHSIM BJIACHUX
aApPTHUKYJIAMIHUX Ta IHTOHAIIWHUX HABUYIOK

@:6c3neunty 3acBoenHs THx (OHETHUHUX 3HAHB, SKI CIPUSATUMYTH OBOJIOJIIHHIO
KOPEKTHOi BUMOBH CTYACHTIB Ta PO3BUTKY (POHETUYHOI YCB1TOMIIEHOCTI

QosBHHyTH (OHETUYHY YCB1JIOMJIEHICTh CTYACHTIB, 30KpeMa c(hOpMyBaTH BMIHHS
aHayi3yBaTd (POHETHYHY CTOPOHY BJIACHOTO MOBJIIEHHS, HOCIiB 1 HE HOCIiB
aHTJICHKOT MOBH Ta 3pOOUTHU BiATMOBIAHI BUCHOBKH

@:6c3ncuntn PO3BUTOK MOBJIEHHEBOI'O CIIyXY CTYAEHTIB, 30KpeMa O3HAaHOMUTHU
iX 13 pI3HOMaHITHUMH aKLIEHTaMHU HOCIiB Ta HE HOCIiB aHTJIIHCHKOI MOBHU

4. Pe3yibTaTH HABYAHHS (KOMIIETEHTHOCTI)

VY pesynabTaTi MPOXOJKEHHS MOBHOI KOPEKTUBHO-(POHETHYHOI HaBUYAJILHOI
IPAKTUKYU CTYACHTHU NOBUHHI BOJIOIITH TAKUMHU KOMIIETEHTHOCTSIMMU:

3araabHi komnerenTHocTi (3K):
3K.2 CoriasibHa KOMIIETEHTHICTh: 3AaTHICTh 10 MI>KOCOOMCTICHOI B3aeMO/I1i, poOOTH
B KOMaH/11, COUIKYBaHHS 3 MPEACTaBHUKAMHU 1HIINX MPO(ECIHHUX rPpyH pi3HOTO PiBHSL.
3K.3 KynpTypHa KOMIIETEHTHICTb: 3[JaTHICTh BHUSBISITU TMOBary Ta LIHYBaTH
YKpalHChKy HAIIOHAJbHY KYJBTYPY, OararoOMaHiTHICTb 1 MYJIbTHKYJIBTYpPHICTH Yy
CYCIIJIBCTBI; 3JaTHICTh JO BHUPAXKEHHS HAIIOHAJIBHOI KYyJIbTYpHO! 1JE€HTHYHOCTI,
TBOPUYOTO CAMOBHPAKEHHS.
3K.4 Jlizepcbka KOMIIETEHTHICTh: 3JAAaTHICTh J0 MPUUHATTA €(PEKTHUBHUX pIIICHb y
npodeciitHiil TsUTBHOCTI Ta BIAMOBIIATLHOTO CTaBJICHHS 10 000B’SI3KiB, MOTUBYBAaHHS
JIOAEH 10 TOCSTHEHHS CHUIBHOT METH.

®axoBi komnereHTHOCTI (PK):
®K.1 MOBHO-KOMYHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh: 3/1aTHICTh 3a0€31euyBaTH HABYAHHS
VYHIB 1HO3E€MHI MOBI Ta CITUIKYBaTHCSl 1HO3EMHOIO MOBOIO y TpodeciiiHoMy KOJi;
30aTHICT, (GopMyBaTH 1 pPO3BUBATH B Y4YHIB I1HIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY Ta
MDKKYJIBTYPHY KOMIETEHTHOCTI.
®K.3 [udopmariitHo-nppoBa KOMIETEHTHICTh: 3JaTHICTh OPIEHTYBATHCS B
iHbpopMaIlIHHOMY TPOCTOpi, 3MAIACHIOBATH TOMIYK 1 KPUTUYHO OI[IHIOBATU
1HbOpMaIlit0, OTIEpYBATH HEIO Yy TPpo(deciiiHiii MIATbHOCTI; 3AaTHICTh BAKOPUCTOBYBATH
1 POB1 TEXHOJIOTIT B OCBITHBOMY IPOILIECI.
®K.5 EmorriiiHo-eTHYHAa KOMIIETEHTHICTh: 3JaTHICTb KOHCTPYKTHBHO Ta O€3IMEYHO
B3a€EMOJISTH 3 YYaCHMKaMHU OCBITHBOTO HPOLECY; 34aTHICTh YCBIIOMIIIOBATH Ta
MOI[IHOBYBATH B3a€MO3AJICKHICTh JIFOJICH 1 CUCTEM Y TJI00aTbHOMY CBITI.



OK.10 TlporHocTHyHa KOMIIETEHTHICTh: 3JaTHICTh MPOTHO3YBAaTU pPE3YJIbTATH
OCBITHBOTO MPOIIECY; 3aTHICTh MUIAHYBATH OCBITHIM MpOIIEC.
®K.12  OwmiHoBaJibHO-aHAMITUYHA  KOMIIETEHTHICTh:  3/IaTHICTh  aHaJi3yBaTH
pe3ynbTaTH HaBYaHHS YYHIB;, 3JaTHICTh 3a0e3lmedyBaTH CaMOOIIIHIOBaHHS Ta
B3a€MOOIIIHIOBAaHHS pe3y/IbTaTiB HABUYAHHI YUHIB.
®K.14 KoMneTeHTHICTh HaBUAHHS BIPOJOBXK KUTTA: 3AaTHICTh BU3HAYATH YMOBH Ta
pecypcu BiacHOTO TipodeciitHoro PO3BHUTKY BIIPOJIOBIK XKHUTTS.
®K.15 PedrnexkcuBHa KOMIETEHTHICTh: 3JaTHICTh 3/1HCHIOBATH MOHITOpI/IHF BJIACHOI
HABYAJIbHOT/TIE€1aror14HO1 TISTBHOCTI 1 BU3HAYATH 1HIUBITyaJIbHI
HaBYaJIbHI/TIpodeciitHl moTpeou.

IIporpammui pe3yabratu HaBuanusa (ITPH):
I[TPH.2 BinbHO CHUIKYBaTUCA JI€pKABHOKO Ta/a00 1HO3eMHOK MOBaMHM YCHO U
MMCbMOBO 3 KOJIETaMM, MPEICTaBHUKAMHU IHIIUX MNPOGEeCciitHUX TpyH, KYJIbTYp 1
penirii, npubiYHUKAMU PI3HUX MOJITUYHUX MOTJISIB TOIIO ISl BUPIIICHHS 3aBAaHb Y
HaBYaJIbHIH 1 TpodeciiHiil AISTbHOCTI.
ITPH.5 BukopucTtoByBaTH iHO36MH1 MOBHU (aQHTJIIHCBKY, HIMEIIBKY a00 (paHIly3bKy) B
YCHIM Ta MUCbMOBIH (hopMax, y pi3HUX KaHPOBO-CTUIHLOBHUX PI3HOBHUJAX 1 pEricTpax
CHiiKyBaHHA (odimiitHOMy, HeoQIilIiHOMY, HEUTpalbHOMY) JMJisi PO3B'SI3aHHSA
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJlaHb Yy TNOOYTOBIN, CYCHUIbHIM, HaBYallbHINW, MNpPOQECiitHi,
HAYKOBIi#l cepax KUTTA Ta PO3BUTKY 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI 1 MIXKKYJITYPHOT
KOMIIETEHTHOCTEH B YUHIB.
[TPH.7 3naTi HOpMH piAHOI Ta 1HO3EMHOI JITEPAaTypHOT MOBU, TPUHIIUIIN, TEXHOJIOTI]
1 MPUMOMHU CTBOPEHHS YCHHMX 1 MUCbMOBHUX TEKCTIB PI3HMX KaHPIB 1 CTHIIIB, BMITH iX
3aCTOCOBYBATH y TPaKTUYHINA ISUIBHOCTI BYUTENS 1HO3EMHHMX MOB 1 aHTJIHCHKO1
JiTepaTypu.
ITPH.8 3Hatu 1 pO3yMiTH CUCTEMY MOBH, KYJbTYPY KpaiHH, MOBa SIKO1 BUBYAETHCH,
1ICTOPII0 AHTJINWCHKOT JIITEPATypu 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH Il 3HAHHS Yy TpodeciiHiit
JUSITBHOCT1 BYMTEINS 1HO3EMHHUX MOB 1 aHTUIIMCBHKOI JIITEpaTypH.
[TPH.9 AnanizyBaTu CTpYKTYpH1 OJIMHUII P1IHOI Ta IHO3€MHUX MOB, BU3HAYATH IXHIO
B3a€EMO/IIIO Ta XapaKTePU3yBaTH MOBHI SBUIIA 1 MPOTIECH, IO iX 3yMOBIIIOIOTb.
[1PH.12 BukopucTtoByBatu lHq)OpMaHlI/IHI KOMyHlKamHHl Ta UU(POB1 TEXHOIOTIT IS
BUPIIICHHA CKJIAJHUX CIELIaTi30BaHUX 3aJad 1 MPaKkTHYHUX MpodieM y cdepi
npodeciitHOT TsUTBHOCTI a00 HaBYAHHS.
[IPH.15 B3aeMomisiTu KOHCTPYKTHMBHO Ha 3acajgax IMapTHEPCTBA 3 YYaCHUKAMH
OCBITHBOTO TpOIleCy, IHIMUMHU (axiBusgMu A 3a0e3medeHHsT (YHKIIIOBaHHS
0€3MEeYHOro0 i 1IHKJIFO3UBHOTO OCBITHBOTO CEPEIOBHIIIA.
ITPH.19 OpranizoByBaTH MpOIIEC CBOr0 MOAAJBIIOr0 HABUYAHHS W CaMOOCBITH 13
3HAYHUM CTYIIEHEM aBTOHOMHOCTI JIJIsl OBOJIO/IIHHSI CYYaCHUMU 3HAHHSIMHU.
ITPH.20 KpuTuyHO OIIIHIOBAaTH BJIACHY HaBYaJIbHy Ta MNpodeciiiHO-T0CIITHULIBKY
JUSJIbHICTh, OyayBaTh 1 BTUTIOBAaTH €(QEKTUBHY CTpaTeritd CaMOPO3BUTKY Ta
po¢eCcifHOr0 CaMOBIOCKOHAJICHHSI.

Pe3yibTaTH HABYaHHS MOBHOI KOPEKTUBHO-()OHETUYHOI HABYAJIBbHOI MPAKTUKH:

o CTYyIeHT JEMOHCTPYE 3IaTHICTh JI0 KOPEKTHOTO AapTUKYJAMIHHOTO Ta

IHTOHALIITHOTO O(OPMIICHHS BJIACHOTO MOBJIEHHS Y MpOIeCi YWTaHHS Ta
roBopiHHS aHrmicekor MmoBoto (ITPH.2, TTPH.S5, TTPH.7).



o CTy/IeHT AEMOHCTPY€ 3JaTHICTh JO aJE€KBAaTHOTO CIPHUHHATTS 3BYKOBOTO Ta
IHTOHAIIfTHOTO O(OPMIIEHHS YY)KOrO MOBJIEHHS Yy TMpOILECi ayAiloBaHHA
3BYKO3allMCiB HAYUTAaHUX, SK HOCISIMM TaKk 1 HE HOCISIMH CTaHIApTHO{
anrmiicekoi moBu (ITPH.2, ITPH.5, TTPH.7).

o CTyJIEHT IEeMOHCTPY€E TOCTaTHI 3HAHHS MI>KHAPOJHOTO (POHETUYHOTO ajdaBiTy i
€ 3JaTHUM YWTaTH  TPAHCKPWIILIMHI 3HaKM Ta  TPAHCKPUOyBaTU
cioBa/(pasu/Tekctu 3rigHo 3 cuctemoro RP (ITPH.7, TTPH.Q).

o CTyJIeHT JAEMOHCTPY€E JOCTaTHI 3HAHHS (POHETHUYHOTO MaTepiany Ta € 3JaTHUM
KPUTUYHO aHaji3yBaTH (oHeTHYHE OQGOPMIICHHS BIACHOIO YH YY)KOTrO
mosnenns (ITPH.7, TTPH.8, ITPH.9, [TPH.15).

o CTyJieHT JeMOHCTpye J00pl 3HAHHS PI3HOMAHITHUX CTpaTeriii HaBYaHHS Ta €
30aTHUM [IPALIOBATH HAaJ YJOCKOHAJIEHHSM BJIACHOI BHMMOBH aBTOHOMHO
(ITPH.12, TTPH.19, ITPH.20).

5. 3MicT npakTUKH

[Tin yac HaBYaJbHOI MPAKTUKA CTYACHTH IHTEHCHBHO TMPAIOIOTh Hajl
neaBTomMaTu3amicro  (pocumizoBaHnX (OHETUYHMX HABUYOK Ta aBTOMATH3AIIEIO
HOPMAaTUBHUX apPTUKYJSALIMHUX/IHTOHAUIHHUX HAaBUYOK, BUKOHYIOUM TpPEHYBaJbHI
BIIpaBu. TpeHyBasIbHI (POHETHUYHI BIIPaBH BKIIOYAIOTh: MIPOCIYXOBYBAaHHS Ta IMITaLllO
3BYKiB, ()pa3, peueHb, TEKCTIB, A1aJOriB, BIPIIIB, YPUBKU XYJIOXKHIX TBOpIB. Jlis
po0OOTH y MOBHI# J1a00paToOpii CTYICHTH BUKOPUCTOBYIOTH ayaio¢aiiiiv 10 HaBYaIbHO-
METOAUYHUX TMOCIOHUKIB “AHIIINACHKI TOJOCHI oHeMHU: Kiacudikallis 1 BUMOBA”,
“ AHTTIHCBKI TPUTOJIOCH] hoHEMHU: KacudiKallis 1 BAMOBA™, a TAKOXX ayJ1103aIlUCH JI0
nigpyunuka “Elements of Pronunciation: Intensive Practice for Intermediate and More
Advanced Students”. [{ns yutanHs pazom i3 auktopom (shadow reading/shadowing)
BUKOPHCTOBYIOTHCSl YPUBKH XYyJI0’KHIX TBOPIB y 3BYKO3amMCl (ay110KHUTH).

BpaxoByroun NpUHIMIIN KOMYHIKATUBHOTO TIAXOAY, MPOIEC OBOJOIIHHS
(OHETUYHOIO  KOMIIETEHTHICTIO  BiAOyBaeTbcs  MapaliebHO 3  PO3BUTKOM
KOMIIETEHTHOCTI B ayJIlOBaHHI Ta TOBOpIHHI. J[1s pPO3BUTKY peLEenTUBHUX
(OHETUYHUX HaBUYOK BUKOPHCTOBYIOTHCSI aBTEHTHUHI ay/110- Ta BiieoMaTepial, 110
CIIOHYKAIOTh 10 0OTOBOPEHHSI, @ OTKE € 0a3010 /IS YAOCKOHAJIEHHS 1 PEIIPOTyKTUBHUX
(OoHETUYHUX HABUYOK CTYJEHTIB Mij Yac CriiaKyBaHHs. [|Ji1 03HallOMIIEHHS CTY/I€HTIB
3 1HO3€MHUMH aKIEHTaMU, aHaT13y (DOHETUYHUX SIBUI Ta PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX
yMiHb BUKOPHUCTOBYIOThCS aymiozanucu 13 caiity ELLLO (https:/elllo.org/archive/).
[{iHHUM ayJUTUBHUM MAaTeplajioM CIIy>KaTh TAKOK MOTHUBALIIHI MPOMOBU BUJATHUX
moner  cBity 13 cyOturpamu  Ha  YouTube-xkanam  “English  Speeches”
(https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches/featured). Haouna nemoHcTpariisi (poOHETUUHUX
SIBUII] 0€3M0CEPEIHhO Y MOBJICHH]1 HOCIiB Ta HE HOCIiB aHTJIIMChKOI MOBH CIIPSIMOBaHa
Ha MOTNIUONEHHS (POHETHYHUX 3HAHb CTYACHTIB Ta PO3BUTKY I1X (HOHETHUYHOT
YCBITOMJICHOCTI.

BpaxoByroun nNpUHLUIN CTYIEHTOLIEHTPOBAHOTO MIAX0AY, OEpPYThCs A0 yBaru
1HAMBIAYyalbHI TOTPeOU Ta MOXJIMBOCTI CTYJEHTIB. 3aBASKU BIACHOMY aHali3dy, a
TaKOX KOHCTPYKTHBHOMY 3BOPOTHOMY 3B'SI3Ky BiJ OJHOTPYNHHUKIB Ta BUKJIAJaua,
KOXEH CTYJICHT aHaJi3y€e CBOE€ MOBJICHHS, BU3HAUA€ CTIWKI MOPYILICHHS YU BIAXUICHHS
BiJl BAMOBHOT HOPMHU aHTJIIMCHKOT MOBH Ta (DOPMYIIOE 111, SIKI TOBUHEH JOCSTTH J0
KIHI[ ceMecTpy. Bu3HaueHHs 1HIUMBIAYaJIbHUX IIJIeHd crnpusie po3poOll BIACHOT




TpaeKkTOpli HaBYaHHS, IO MOBUHHA OyTH BigoOpakeHa y mopTdomio. YKiaagaHHS
CTYJICHTaMH BJIACHOTO TOPTGOIIO M Yac TPAKTHKH  JIO3BOJSE BUKJIAAaUy
MPOCTEKUTH/OIIHUTH iX TIPOTPEC Y HAaBYAHHI Ta JOCATHEHHSI TOCTABJICHUX IIUICH.

MoBHY KOpEKTUBHO-(OHETUYHY HaBUAIbHY IPAKTUKY CTYIEHTH MPOXOASThH IBa
THI HA TWXKJCHBb. YCsl BUKOHAHA CTyACHTaMHU POOOTa 3a JACHb YITKO (BIKCYETHCA Y
II0JICHHUKY MPaKTUKH (1uB. 1. 8 IIporpamu)

[lin yac TPOXOMKEHHS HABYAJIbHOI MPAKTUKH CTYACHTH MOBHHHI CYBOPO
BUKOHYBAaTH MPHUHHATI HA 0a3l MPaKTUKU MpaBUiia OXOPOHU Mpalll 1 MPOTUITOKEKHOT
0e3neku, 3 000B’SI3KOBUM MPOXOPKEHHAM HUMH THCTPYKTaXIB.

5.1 TemaTHYHHMI NJIAH HABYAJIbHOI IPAKTHKH

Jlenna ¢hopma HaBYaHHS

No Hazga temu KinbkicTh
3/ TOIUH
i
Module 1
1 | Introductions. 2
Standard English. Received Pronunciation.
Accents of English.

English as a Lingua Franca. International accents of English.
Pronunciation: intelligibility, credibility, identity, image, language ego.
Experience and attitudes (a questionnaire).

2 | Importance of pronunciation to learners. 2
Setting reasonable pronunciation goals: comfortable intelligibility, native
speaker pronunciation, ELF intelligibility.

Advantages and disadvantages in aiming for a native-like accent.
Interference: L1 influence.

Fossilisation.

Global and local errors.

3 | Common errors in the English speech of Ukrainian native speakers. 2
Ukrainian accent.

Phonological control (CEFR, 2020).
Pronunciation needs analysis.
Phonetic and phonological errors.
Personal pronunciation plan.

4 | The components of pronunciation. 2
The sounds of English.

The International Phonetic Alphabet (IPA).
The phonemic chart.

The need for transcription.

5 | Pronunciation and spelling. 2
Homophones, homographs.

Deciphering a transcription.

The determinants of pronunciation success: short- and long-term
improvement.




Organs of speech.

Articulation.

Articulation skills: interference from a mother tongue.
Speech perception skills.

Reading a transcription.

Phone, phoneme, and allophone.
The classification of English vowels: vowel properties.
Phonemes [i:] and [1].

Stress-timed and syllable-timed languages.
The rhythm of English: stress-timing.
Stressed and unstressed syllables.

Content words and function words.
Phonemes [e] and [z].

Word stress.

Levels of stress: the primary and secondary stress.
English: a free stress language.

Stress in compound words. Stress shift.
Phonemes [A] and [a:].

10

Pronunciation in slow and fast speech.

Strong and weak forms.

Features of connected speech: elision, assimilation, linking, reductions,
contractions, weak forms.

The schwa sound.

The phoneme [9].

11

Connected speech processes: linking.
Linking a vowel to a vowel.

Linking a consonant to a vowel.
Linking a consonant to a consonant.
Blending t+y=ch, d+y=j

Phonemes [o] and [o:].

12

Connected speech processes: elision
Connected speech processes: contractions.
Phonemes [u] and [u:].

Transcribing audio recordings.

13

English as a Lingua Franca: A Podcast with Jennifer Jenkins.
Jenkins’ Lingua Franca Core.

Phoneme [3:]

Diphthongs.

Diphthongs [au] and [ou].

14

International accents.

Affective reactions to accents.

Analyzing an Indian English accent.

“Outsourced” (2006): an American romantic comedy.
Diphthongs [i9], [e3], [ua].

Diphthongs [ei], [ai], [01].




15

Revision.
Public speaking (pronunciation skills assessment)

16

IincymKoBHil KOHTPOJIb

Pazom

Module 2

Intonation: the prosody pyramid (thought group, focus word, stress, peak).

Pronunciation technique: shadowing/shadow reading/shadow listening.
Pronunciation needs analysis.
Setting personal pronunciation goals.

Tone units: chunking and pausing in the right places.
Consonants.

The classification of consonants.

Consonant feature: aspiration.

Phonemes [k], [g].

Intonation: tone prominence
Prominent words in speech units.
Consonant clusters.

Consonants: stops/plosives.
Phonemes [p], [b].

Falling and rising tones.

The main tones of English: fall, rise, fall-rise, rise-fall and level tones.
Phonemes [t], [d].

Glottal stops.

Intonation: tails
Consonants: nasals.
Phonemes [m], [n], [g].
Consonant clusters: CCV

Intonation: question tags.

Phoneme [1].

Clear and dark [1]: sounds in different accents
Consonant clusters: CCCV

Intonation: cleft sentences.
Rhotic and non-rhotic accents.
Phoneme [r].

Consonant clusters: VCC

Intonation: questions.

Rising in yes/no questions.

Connected speech processes: assimilation.
Phonemes [w], [v], [f].

Consonant clusters: VCCC

Intonation: contradictions.

Connected speech processes occurring together.
Resyllabification: blurred word boundaries.
Approximants/semi-vowels: [w], [r], [j].




Phoneme [j].

10

British regional accents.

Intonation: contrastive and correcting stress.
Non-final intonation.

Phoneme [h].

11

Intonation: requests.
Accentism: determining social status in the UK.
Phonemes [[], [3].

12

Intonation: exclamations.
Estuary English.
Cockney accent.
Phonemes [s],[z].

13

Intonation: rising/falling in statements.
Syllabic consonants.

Silent letters.

Phonemes [0], [0].

14

International accents.

Consonants: affricates

Phonemes [tf], [d3].

Experience and attitudes (a questionnaire).

15

Revision.
Public speaking (pronunciation skills assessment)

16

IHincymkoBHil KOHTPOJIb

Pazom

32

3aouHa popma HaAaBUAHHSA

No
3/0

Ha3sa Temn

Kinekicte
TOIUH

Monyas 1

1

Introductions.

Setting reasonable pronunciation goals: comfortable intelligibility,
native speaker pronunciation, ELF intelligibility.

The sounds of English.

The International Phonetic Alphabet (IPA) and transcription.

2

The classification of English vowels.
Vowel properties.
Phonemes [e], [2], [i:],[1].

Word stress and prominence.

Levels of stress: the primary and secondary stress. English: a free stress
language.

Stress in compound words.




Stress in word-class pairs. Stress shift.
Phonemes [A], [a:].

English as a Lingua Franca: A Podcast with Jennifer Jenkins.
Jenkins’ Lingua Franca Core.
Phonemes [2], [3:].

International accents.

Affective reactions to accents.

Analyzing an Indian English accent.

“Outsourced” (2006): an American romantic comedy.
Phonemes [o], [o:].

Paszom

10

Monyas 2

Consonants.

The classification of consonants.
Consonant features.

Consonant clusters.

Phonemes [k], [p], [t]

Sentence stress.

Stress-timed and syllable-timed languages.
Phonemes [n], [1].

Clear [1] and darl [1].

The rhythm of English: stress-timing.
Stressed and unstressed syllables.
Word stress and sentence stress.
Content words and function words.
Phonemes [r], [w], [V].

Intonation.

Chunking, pausing, and tone units.

Connected speech issues: assimilation, linking, elision, reductions.
Phoneme [h].

British accents.

Estuary English.

Cockney accent.

Glottal stops.

Accentism: determining social status in the UK.
Phonemes [0], [d].

Experience and attitudes (a questionnaire).

Paszom

10




5.2. CamocrTiiina po0oTa

3aBaauHsd

Kinexicts
TOIUH

Module 1

Speaking: self-introductions.

Reading aloud a diagnostic passage.

Watching the video: Will English Always Be the Global Language?
(David Crystal)

2

Making a recording of reading the story “The bee and the caterpillar”.
Listening to the recordings of peers. Analyzing common mistakes.
Writing feedback.

Self-assessment.
Making a personal pronunciation plan.
Watching the video: The myth of the native speaker (with David Crystal)

Transcribing words.
Watching the video: How to Talk Like a Native Speaker (Marc Green)

Reading a transcription.
Watching the video: Local English or Standard English

Writing a transcription.
Watching the video: 2 Billion Voices: How to speak bad English perfectly
(Heather Hansen)

Phonemes [i:] and [1] (AHrmiiiceki rosocHi (oHemMu: kiacudikamis i
BUMOBA, c.11-15)

Reading transcribed texts

Writing transcriptions

Weak forms (Elements of pronunciation, pp.5-16);

Phonemes [e] and [e&] (Anrmiliceki ronocHi ¢oHeMH: Kinacudikaris i
BHMOBA, Cc.15-19)

Watching the video: How to pronounce AND, OF, OR and FOR in a
sentence. Reductions in English (Hadar)

Reading transcribed texts

Writing transcriptions

Selected combinations of two weak forms (Elements of pronunciation,
pp-17-20);

Selected combinations of three weak forms (Elements of pronunciation,
pp-21-25);

Phonemes [A] and [a:] (Anrmiliceki romocHi ¢oneMu: kiacudikaris i
BHMOBa, ¢.19-24)

Stress time (Elements of pronunciation, pp.76-95);

Phonemes [o] and [3:] (Anrmiiiceki ronocHi doHemu: Kinacudikaris i
BUMOBA, ¢.34-39);

Drills 1-4 (Metoanuni po3po0OKH 3 MPaKTUIHOI (POHETHUKU aHTIIHACHKOT
MoBH (yactuna 1), ¢.19-20)




Link-up (Elements of pronunciation, pp.45-60);

Phonemes [o] and [0:] (Anrmilickki ronocHi (Gonemu: kimacudikamis i
BHUMOBa, ¢.24-28);

Drills 5-8 (MetoauuHi po3poOKu 3 MpakTHUHOI (POHETHKH aHTIIIHCHKOT
MoBH (dactuHa 1), ¢.21-22)

Contractions (Elements of pronunciation, pp.61-75);

Phonemes [u] and [u:]. (Anrmidiceki romocHi (gonemu: kmacudikaris i
BHMOBa, ¢.28-33);

Drills 9-12 (MeTtoauuHi po3poOKH 3 MPAKTUYHOT (POHETUKH aHTIMIHCHKOT
MoBH (dactuHa 1), ¢.23-25)

Watching the video: Thirteen or Thirty? American English Pronunciation
(Hadar)

10

Diphthongs [au] and [ou]. (AHTHiHCEK] TosIOCHT (hoHeMH: Kaacudikalis i
BUMOBA, ¢.47-49)

Drills 13-17 (Meroau4Hi po3p0o0OKu 3 TPaKTUIHOT (POHETUKHU aHTIIHCHKOT
MoBH (4actuHa 1), ¢.25-27)

11

Diphthongs [ei], [ai], [01]. (AHTIIHCBK] TOJIOCHT (poHeMH: KIacudikalis i
BHMOBA, €.39-46)

Drills 18-22 (Metoau4Hi po3p0o0OKu 3 TPaKTUIHOT (POHETUKHU aHTIIHCHKOT
MoBH (4actuna 1), ¢.25-27)

12

Diphthongs [i9], [e3], [ua]. (AHTrmilickKi TonocHI GoHeMu: Kkiacuikaris
1 BUMOBa, ¢.39-46)

Drills 18-22 (MeTtoanuHi po3po0OKu 3 MpaKTHYHOI (POHETUKHU aHTIIIHCHKOT
MoBH (dactuna 1), ¢.25-27)

13

Watching the film: “Outsourced” (2006) an American romantic comedy
film

Making the second recording of reading the story “The bee and the
caterpillar”

14

Writing a reflective essay.
Preparing a speech
(https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches/featured)

15

Revision

Pazom

30

Monayab 2

Making a personal pronunciation plan.
Watching the video: Speak English like a native speaker - THE MYTH
(Hadar)

Phonemes [k], [g].
Watching the video: Shadowing Technique in English: are you wasting
your time (Hadar).

Clusters: CCV, CCCV (Elements of pronunciation, pp.26-33)
Phonemes [p], [b].

Watching the video: Learn the American Accent: the best way to practice
your American English pronunciation (San Diego Voice and Accent)




Shadow reading.

Phonemes [t], [d].
Watching the video:
1. Pronunciation: Elision of [t] (Tim’s Pronunciation Workshop. BBC
Learning English)
2. Pronunciation: Why does the sound /d/ sometimes disappear?
(Tim’s Pronunciation Workshop. BBC Learning English)
3. British Accent Series 2 - The glottal T
4. Pronunciation: Assimilation of [d] to [g] (Tim’s Pronunciation
Workshop. BBC Learning English)
5. Watching the video: Learn American English! How to pronounce
the glottal stop (San Diego Voice and Accent)
Clusters: VCC, VCCC (Elements of pronunciation, pp.33-44)
Shadow reading.

Phonemes [m], [n], [1].
Watching the videos:
1. Learn the American accent: How to pronounce the N [n] and NG
[n] American English consonants! (San Diego Voice and Accent)
2. Pronunciation:Assimilation of [n] followed by [p] (Tim’s
Pronunciation Workshop. BBC Learning English)
Link-up: (Elements of pronunciation, pp.45-50)
Shadow reading.

Phoneme [1].
Watching the videos:
1.The L in American English - How to get it right! (Hadar)
2.Learn the American accent: How to pronounce the American
English Light L and Dark L sounds (San Diego Voice and Accent)
Link-up: (Elements of pronunciation, pp.51-60)

Shadow reading.
Phoneme [r].
Watching the videos:
1. Pronunciation: The linking [r] (Tim’s Pronunciation Workshop.
BBC Learning English)
2. Pronunciation: The intrusive [r] (Tim’s Pronunciation Workshop.
BBC Learning English)

3. Rhotic vs Non Rhotic Accents
Contractions: (Elements of pronunciation, pp.61-65)
Shadow reading.

Phonemes [w], [V], [f].

Watching the video: Pronunciation: The linking [w] (Tim’s Pronunciation
Workshop. BBC Learning English)

Contractions: (Elements of pronunciation, pp.66-70)

Shadow reading.

Phoneme [j].

Watching the video: Pronunciation: The linking [j] (Tim’s Pronunciation
Workshop. BBC Learning English)

Contractions: (Elements of pronunciation, pp.71-75)

Shadow reading.




10 Phoneme [h]. 2
Watching the videos:
1. Pronunciation: How to pronounce words beginning with /h/ (Tim’s
Pronunciation Workshop. BBC Learning English)
2.The H: Silent H, how to pronounce and other surprises (Hadar)
Shadow reading.

11 Phonemes [[], [3]. 2
Watching the video:

English sounds - SH [[] and ZH [3] Consonants - How to make the SH
and ZH consonants.

Stress time: (Elements of pronunciation, pp.76-83)

Shadow reading.

12 Phonemes [s], [z]. 2
Watching the video: Pronunciation: the sound [s] (Tim’s Pronunciation
Workshop. BBC Learning English)

Stress time: (Elements of pronunciation, pp.84-89)

Shadow reading.

13 Phonemes [0], [0]. 2
Watching the videos:

1. The sound TH sound in English (Hadar)

2.How to pronounce the TH after S or Z? (Hadar)
Stress time: (Elements of pronunciation, pp.90-95)
Shadow reading

14 Phonemes [t[], [d3]. 2
Syllables.

Separating words into syllables.

Counting syllables.

Syllabic consonants ([n], [m], [m], [r]).

Watching the video: Master the American accent: how to pronounce
syllabic consonants (San Diego Voice and Accent)

Shadow reading

15 | Revision. 2
Writing a reflective essay.

Preraring a speech for the final pronunciation skills assessment
(https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches/featured)

Pazom 30

5.3. InauBiayaJbHi 3aBIaHHS

[Tig yac MOBHOI KOPEKTHBHO-()OHETHMYHOI HABYAJIBbHOI MPAKTUKU CTYACHTU
MMOBUHHI BUKOHATH 6 1HAWBIIyaTbHUX 3aBAaHb (TI0 TPU B KOXKHOMY CEMECTPI).

MeTol0 BUKOHAHHS IHOUBIAyaJbHUX 3aBJaHb € PO3BUTOK HABYAJIbHO-
CTpaTeTIYHUX YMIHb CTYJICHTIB, iX 37aTHOCTI JO aHAJi3y Ta OI[IHKH (HOHETUIHOTO
O0(OpMJIEHHS BIACHOTO Ta YY»KOT'0 MOBJICHHSI HA OCHOB1 HAOYTHUX (POHETUUHUX 3HAHb.
OxkpiM TOr0, BUKOHAHHS 1HMBITyaJIbHUX 3aBJIaHb JI03BOJIUTH MPOJAEMOHCTPYBATH CBOI
JOCSITHEHHSI B OBOJIOJIIHHI CTaHAApTHOIO BHUMOBOIO aHTJINACBhKOI MOBU. Bonu €



00OB'SI3KOBMMH  JUII BUKOHAHHS, OCKUIBKHM CIYXaTh BaXJIMBUMH 3aco0aMu
M1JICYMKOBOTO OIIHIOBaHHSA. 3MICT IHJIMBIAyaJbHUX 3aBJaHb KOHKPETHU3YETHCS Ta
YTOYHIOETHCS BUKJIAIaueM ITiJT 9ac MPaKTHKH.

InauBinyaJjabHi 3aBIaHHSA:

1-i1 cemecTp

Qeqbﬂekcueye ece 3 TIOPIBHSHHSAM Ta aHATI30M JIBOX 3BYKO3alKCiB (POHETUYHOTO
o(OpMIIEHHS BIACHOTO MOBJICHHSI Ha TOYaTKy Ta B KIHLI CeMeCTpy (YMTaHHS
Brosioc Tekcty “The bee and the caterpillar’) (600-800 ciiB)

@oun gi02yK JJI1 OJHOTPYNHHKA HA OCHOBI MOPIBHSHHS JIBOX 3BYKO3aIHCIB
(uutanns Brojoc Tekcty “The bee and the caterpillar’)

@.ioz0moenene ycue gucnosnogants (3-5 XB) (Ha OCHOBI OJIHIE€T 3 MPOMOB 3
YouTube-kanany “English Speeches”)

2-ii cemecTp

Qeqbﬂekcueye ece 3 TIOPIBHSHHSAM Ta aHATI30M JIBOX 3BYKO3alKCiB (POHETUYHOTO
o(OpMIICHHSI BIIACHOTO MOBJICHHSI Ha TIOYaTKy Ta B KiHIIl ceMecTpy (YUTaHHS
Brojioc ypuBky i3 ayaioknuru “Tea at the Midland” wmetomom “‘shadow
reading”) (600-800 cmiB)

Qo gi02yKk IS OJHOTPYIMHHWKA HA OCHOBI TOPIBHSHHS JIBOX 3BYKO3aIlHCIB
(unTaHHS Brosioc ypuBKy 13 aynioknuru “Tea at the Midland” meromom
“shadow reading”)

@.ioz0moenene ycue eucnosnogants (3-5 xB) (Ha OCHOBI OJHIE€T 3 MPOMOB 3
YouTube-kanany “English Speeches”)

5.4. HaByaJbHi MaTepiajan

[Tig yac MOBHOI KOPEKTHBHO-()OHETHUYHOI HABYAJIBbHOI MPAKTUKU CTYyACHTAM
PEKOMEHIYEThCS ONPALIIOBATH TaKy OCHOBHY HaBUaJIbHY JIITEpPaTypYy:

1. AHrmiiceki rojocHi ponemu: kiaacudikaiiis i BuMoBa. HaBuaabHO-MeTOIUUHMINA
nociOnuk / Tenerina H. 1., bimuk O. 1. IBano-®pankicek, 2011 (enexkTpoHHa
610mioreka IlpukapnaTchbKoro HaI[lOHAJBLHOTO YHIBEpCHTETYy iMeH1 Bacums
Credanuka).

2. AHrmiicbki mTpurosiocHi Qonemu: kinacugikamis 1 BuMoBa. HaBuambHO-
metoauyauii mociouuk/ Tenerina H. 1., binmuk O. 1. IBano-®pankisebk, 2011
(enextponHa 610m10TeKa [IprkapnaTChbKoro HaIllOHAIBLHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI1
Bacuns Credanuka).



3. MeTtoauyuHi po3poOKu 3 MPaKTUIHOT (DOHETUKHU AHTIIIMCHKOI MOBH (YacTuHa 1).
Tenerina H. 1., YBapona JI.K. IBano-®pankicek, 2010 (616mioTexa kadenpu
aHrmicekoi Qinosorii IlpukapnaTchKoro HaIlOHAIBLHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI1
Bacuns Credanuxka, ayz. 2006).

4. Collins B. Mees I. Practical Phonetics and Phonology: A Resource Book for
Students. 3rd Edition. Routledge, Taylor & Francis Group, 2013. 353 p.

5. Hewings M. English Pronunciation in Use - Advanced. Self-study and classroom
use (with Audio-5 CDs mp3). Cambridge University Press, 2007. 191 p.

6. Mortimer C. Elements of Pronunciation: Intensive Practice for Intermediate and
More Advanced Students Cambridge University Press, 1997. 104 p

7. Phonological control. Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, Teaching, assessment - Companion volume (2020)
https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for-languages-
learning-teaching/16809ea0d4 pp.134-135

[Tig yac MOBHOI KOPEKTHBHO-()OHETHUYHOI HABYAJIBbHOI MPAKTUKU CTYyIACHTaM
PEKOMEHI0OBAHO OMPAIFOBATH TaKi ay0io3anucu:

1. Awnrmiiceki ronocHi ponemu: kinacudikairis i BuMoBa. HaBuanbHO-MeTOIMYHUN
nocionuk. Tenerina H. 1., bimuk O. 1. IBano-®pankiBckk, 2011 (ayaiodaiinm).

2. Awnrmiiceki mnpuroiocHi Qonemu: knacudikamis 1 BuMoBa. HapyanbHo-
meroauunuii nocionuk. Tenerina H. I., binmuk O. 1. IBano-®pankisebk, 2011
(aymiodaiinm).

3. Mortimer C. Elements of Pronunciation: Intensive Practice for Intermediate and
More Advanced Students (Audio Files — Part 1) Cambridge University Press,
1985.

4. Mortimer C. Elements of Pronunciation: Intensive Practice for Intermediate and
More Advanced Students (Audio Files — Part 2) Cambridge University Press,
1985

5. Hewings M. English Pronunciation in Use - Advanced. Self-study and classroom
use (with Audio-5 CDs mp3). Cambridge University Press, 2007. 191 p.

[lim yac MOBHOI KOPEKTUBHO-(POHETUYHOI HABYAJILHOI MPAKTUKU CTYyJICHTaM
PEKOMEHI0OBAHO OMPAIIOBATH TAKOXK HaguanvbHi gioeomamepianu (auB. Jlomatok JI).

5.5. MeTtoau4Hi pekoMeHAaNil

MoBHa KOPEKTHBHO-(QOHETHYHA HaBUaJlbHAa TMPAKTHKA COpPSIMOBaHA Ha
dbopmyBaHHS (POHETUYHOT KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX YYHTEINIB aHTJIIMCHKOI MOBH,
110 € BAKJIMBUM KOMIIOHEHTOM yCiX MOBJICHHEBHX KOMIIETEHTHOCTEH: B ay/lifOBaHHI,
TOBOPIHHI, YUTaHHI 1 MUChMI. TOMY, OBOJIOAIHHSA HOPMATUBHOIO BHUMOBOIO ITiJ 4ac
NpakTUKWA  BIAOYBa€eTbCsa pa3oM 13 (GOpPMYBaHHSIM  IHIIUX  MOBJICHHEBUX
KOMIIETEHTHOCTEH, BPaxXOBYIOUU TPHUHIIATINA KOMYHIKaTHBHOTO Ta
CTYJCHTOILIEHTPOBAHOTO HaBYAHHSI.



[TpakTHKy MPOXOASITh CTYACHTH IEPIIOr0 KypCy BIPOJOBXK JBOX CEMECTPIB
HaBuaHHs. i1 yac opranizarii pobotu Hag GOpMyBaHHIM, KOPEKITI€IO Ta PO3BUTKOM
(hOHETUYHUX HABUYOK CTYJICHTIB PEKOMEHIOBAHO:

— TPOBOAWTH TMOMNEPENHIM KOHTPOJIb 3 METOH imeHTU(dIKaIli 1HANBITyaTBHIX
apTUKYJSIIAHUX/IHTOHAIIIMHUX BIIAXWIEHb B CTaHJAPTHOI BUMOBH, KOHKPETHHX
(GoHONOTTYHUX/(HOHETUYHUX TOMMIIOK, (DOCHIII30BAHUX HABUYOK CTYJEHTIB, IO
chopMyBaNKCh MiJ] Yac HAaBYaHHA Y IIKOJMI;

— chopmMmynoBaTH 1HAMBIAyaNbHI I, HA JOCATHEHHS SKUX OYyIyThb CIPSMOBaHI
3yCHILISL CTYZICHTIB BIPOJOBK ABOX CEMECTPIB;

— TIOpPIBHIOBAaTH pE3yJIbTaTH TOMEPEAHBOTO 1 TIiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO JIJIst
00'€eKTUBHOI OILIIHKU JIOCATHEHb CTYJICHTIB B OBOJIO/IIHHI BUMOBOIO;

— BUKOPHCTOBYBATH aHAIITUKO-IMITATHBHUI METOJ] Y HaBUYaHHI BUMOBH, III0 TIOETHYE
IMITaIli}0 MOBJICHHS 3 aHAII30M PI3HOMAaHITHUX (DOHETUYHMX SIBUIIL;

— 3a0e3MeuynTH YCBIAOMJICHHS CTyJACHTAaMU PIZHUIl MDK (DOHETUUYHUMH 1
(hOHOIOTTYHUMH OMHJIKAMHM Ta 1X BIUTMB Ha 3pO3YMUTICTL/PO30IPIMBICTH MOBJICHHS,

— BpaxoBYyBaTH 1HJWBIAYyaJibHI OCOOJIMBOCTI MOBJICHHS/TOJIOCY, 11O BIUIMBAIOTh Ha
3pO3yMITICTE/PO30IpaUBICTh  (OHETUYHOTO O(GOPMIICHHS MOBJIEHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO;

— 3abe3neuntd yMOBU (OPMYBaHHS pEUENTHUBHUX (HOHETUYHUX HABUYOK 13
BUKOPHCTAHHSM ayi0- Ta BiJICO3AIHNCIB,;

— 3a0e3neynuTd yMOBH (DOPMYBaHHS PENPONYKTUBHUX (POHETUYHMX HABUYOK HE
130JJbOBAHO, @ B MOBJICHHEBUX 3pa3Kax 13 BHUKOPHUCTAHHSIM TEKCTIB IS YMTAHHS
yTroJIoc;

— 3a0e31eunTH YMOBU (POPMYBAHHS PETPOIYKTUBHUX (DOHETHUHUX HABUYOK ITiJ] Yac
YCHOTO (HE)MIArOTOBJIGHOTO MOBJIGHHS (IepeKka3d, OOTOBOPEHHS, JOTMOBII,
pe3eHTallli, J1ajJoru TOII);

— BUKOPHCTOBYBAaTH YPHUBKH ayi03aMKCiB 13 ay10KHUT, HAYUTAHUX MpodeciiHuMU
aKTOpaMH, SIK MOJENb s (POHETUYHO KOPEKTHOTO CIPUUHATTS Ta MPOAYKIIi
MOBJICHHS;

— pPO3BHUBAaTH 3/JATHICTh CTYICHTIB CHpPUAMATH PI3HOMAaHITHI aKLEHTH HOCIiB Ta HE
HOCI1B MOBH 13 BUKOPHUCTAHHSIM BIJIMOBITHUX ayxio- Ta Bigeo3anuciB (www.elllo.org,
https://www.youtube.com/c/EnglishSpeeches To1o);

— po3BuBaTH (HOHEMATHUHUN CIIyX CTYIEHTIB 13 BHUKOPUCTAHHSM TpaHCKpuOaIi
KOPOTKHUX TEKCTIB UM AUKTAHTIB (wWww.listenaminute.com, Alexander Stories To10);

— BUKOPHUCTAHHS TaKOTO IHCTPYMEHTY, sk aouika Padlet (www.padlet.com) nae 3mory
CTYJCHTaM 3aBaHTa)KyBaTH BJIACHI ayJi03alUCH Ta MPOCIYXOBYBAaTH UYXi 3 METOIO
aHajizy poHeTHIHOro 0(hOPMIICHHSI MOBJICHHS;

— BUKOPHICTaHHS TaKOTO OHJaiH iHcTpymeHTy, sk Google Classroom mae 3Mory
3aBaHTA)XKyBaTH PI3HOMAHITHI MaTepiaiu JIs CTYJICHTIB, JIOMAIIIHI 3aBJIaHHs TOIIO, a
TakoXX OTPUMYBAaTH BHKOHaHI  poOOTW/aymio3amucu JUIsli  TEPEeBIPKH  Ta
1HMBITyaTbHOTO 3BOPOTHOTO 3B'S3KY;

— BUKODHCTAaHHA 1IKaBUX, MOTHUBAIIMHUX Yu 1HQOPMATUBHUX ayJio- Ta
BiJleoMaTepiaiiB CTUMYJIIOBATUME 10 KOMYHIKATHUBHOI JiSTIbHOCTI, YPI3HOMAHITHUTD
HaBUYaJLHUHN MaTepia;

— BUKOPHCTOBYBATH OMHUTYBAJBLHUKHU [IJII TOTO, MO0 BUSBUTH IHTEPECH, MOTPeOH,
TPYZHOILI CTYACHTIB TOLIO;




— HaANMCaHHS €ce B KiHIll KOKHOTO CEMECTpPY CHPHUATHME PO3BUTKY pe]reKCHUBHHUX
YMiHb CTYJEHTIB, CAMOOIIIHKH BJIACHHUX JIOCSITHEHb, & TAKOXK JTOIMIOMOXKE BUKJIAJauy
MPOCTEXKUTH TIporpec y popmyBaHHI POHETUIHOT KOMITIETEHTHOCTI;
— MiATOTYBAaTH CTYJEHTIB 10 aBBTOHOMHOTO YI0CKOHAJIEHHS CIIyXO-BUMOBHHX HABHUOK
[UIIXOM PO3BUTKY HABYAJIbHO-CTPATETIYHUX Ta pe(PIEKCUBHUX YMiHb;
— BUKOPUCTOBYBATU MOPTQOII0, Y IKOMY CTYACHTH PO3MIIIYIOTh PI3HOMAHITHI BUIU
poOoTu (BUKOHAHI MPAKTUYHI Ta IHAUBIAYyadbHI 3aBJaHHs, OMUTYBAJbHUKU, TUCHMOBI
po0OOTH, KOMEHTapl OJHOTPYIMHHWKIB Ta BHKJaJada, CAMOOIIIOBAaHHS TOIIO), IO
JIOTIOMOYKE TPOCTEXHUTH 1HAMBIAyalbHI JOCATHEHHS Y (opMyBaHHI (OHETUYHOT
KOMIIETEHTHOCTI;
— KOpWTYBaTH CIIOCOOM Tojayi (OHETMYHOro Marepiajlly, METOJIU HaBYaHHS,
TpeHyBaJIbHI ()OHETHYHI BIIPaBH, MPAKTUYHI 3aBJaHHS BIAMOBIIHO 10 TMOTped Ta
1HTEpeCiB CTY/ICHTIB;
— O3HAMOMHUTH CTYACHTIB 3 GopMaMu i METOJAaMH IMONEPETHHOTO, MOTOYHOIO Ta
MiZICYMKOBOTO KOHTPOJIIO, KPUTEPISIMH OI[IHIOBAHHS pE3yJbTaTiB HABYAIHHOI
NPAKTHKH.

6. ®opmu i MeTOAM KOHTPOJIIO

Kontpons Ta ominka piBHS chOpMOBaHOCTI (POHETHUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
3MIIMCHIOETHCS 32 JOTIOMOTO0 ONEPEAHBOT0, TOTOYHOTO Ta M1JICYMKOBOI'O KOHTPOJIIO.

PiBenp cdopMoBaHOCTI (POHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI TMEPHIOKYPCHHUKIB,
NEePeBIPAEThCA BUKIAAAUYeM Il 4ac NONepeoHbo20 KOHMPOTIo 13 BUKOPUCTAHHSIM
OMHUTYBAJILHUKIB, MPAKTUYHUX 3aBJlaHb, 3BOPOTHOTO 3B's3Ky. lleli BUI KOHTpOIIO
703BOJIsiE BUSIBUTH JehopMoBaHi (HOHETHYHI HABUYKH, CTIHKI MOPYIIEHHS BUMOBH,
(ue)oHosoriyHi MOMHIKH Ta CHOpPMYNIOBATH IHAWBIAYadbHI LI MOKPAIICHHS
BHMOBH.

Ilomounuit Kowmpons TEOPETUYHUX 3HAHH Ta OBOJIOAIHHS BHUMOBHHUMH
HAaBUYKaMU PeaTi3yeThCs 3a IOMOMOror (i0eKiB BiJl BUKIIaada Ta OJJHOTPYITHUKIB,
CaMOKOHTPOJIIO, YCHUX OMUTYBaHb, MPAKTUYHUX 3aBAaHb. BaxxauBuM 3aco00M 11bOTO
BUJIy KOHTPOJIIO € ay103alMCH BIACHUX BUCJIOBIIIOBaHb, YUTAHHS YTOJIOC.

1liocymxoeuti konmposb 3TIACHIOETHCS y (POpMI 3aUTIKY, TT1]T 4ac SKOTO CTYICHTH
BUKOHYIOTh MMCHMOBE Ta YCHE 3aBAaHHS (IITOTOBJIEHE YCHE BUCIIOBIIOBAHHS a0o
yuTaHHA yrojioc). [lucbMoBe 3aBIaHHs CKIAAAEThCS 13 TPbOX YACTUH: 1) 3aBIaHHSA 3
BUOOPOM OjHI€T a00 KIJTbKOX MPAaBUJIBHUX BIJAMOBIEH; 2) TpaHCKpHOAIlisi KOPOTKOTO
TEKCTY; 3) TPaHCKPHWMIIS CIiB. YCHE 3aBIaHHS CHPSIMOBaHE Ha BU3HAYCHHS PiBHS
3p03yMii0CcTi (POHETHIHOTO O(DOPMIICHHS] MOBJICHHS, 3/TATHOCTI 10 KOPEKTHOI BUMOBH
ycix  QGoHeM y  TMOTOIl  MOBJICHHS,  BHKOPHUCTAHHS BiJIMTOBITHOT
IHTOHAII/pUTMY/HATOIOCIB. YCHE 3aBIaHHS € BAXKIMBHUM 3aBIAaHHSM, OCKILIBKH
JI03BOJISIE BUSIBUTH JIOCATHEHHS CTyJCHTA 3a TMEpioJl HaBUaHHS, 30KpeMa YH
1HAUBIAYanbHI Uil Oynu gocsarHyTi. [lincyMKoBuil KOHTPOJb Mepedayae HassBHICTD
Ha 3ajiky nopT(oiaio 3 BUKOHAHMMM 3aBJAHHSAMHM Ta IOJCHHHKA HaBYaJIbHOI
PaKTUKH.

7. Bumoru 10 moprdoJio

Crynentcbke mopTdoJii0 MICTUTh MaTepiaid MOBHOI KOPEKTHMBHO-()OHETHYHOI
HABYAJIbHOT TPAKTUKH Ta CIYXXHTh 3acO00M MOHITOPHUHTY pPOOOTH CTYACHTIB
BIIPOJIOBXK CEMECTPY, IXHiX IOCSTHEHb B OBOJIOJ[IHHI BUMOBOIO 32 BU3HAYEHUI NEPioJ



yacy. [loprdonio 103BOJISIE MPOCTEKHUTU IOCATHEHHS CTYICHTAMHU 3aIlUIaHOBAHUX
HaBYaJbHUX pPE3yJbTAaTIB Ta HAAATH IM KOHCTPYKTUBHUH 3BOPOTHHUH 3B'SI30K.
[TopTdomio yknanaeTbcst CTyACHTaMU BIIPOJOBK CEMECTpPY. Y HbOMY BMILTYIOTHCS BCi
BUKOHAHI TPaKTU4YHI Ta I1HAWBIAyaJbHI 3aBAaHHS, OMUTYBAIbHHUKH, (imOeku
OJTHOTPYITHUKIB Y TUCBMOBIN (OpMi, CaMOOIiHIOBaHHS, ece Toulo. s popmyBanHs
nopT( 0110 BUKOPUCTOBYETHCS TUNIACTUKOBA Manka 3 (haimamu.

8. IIlogeHHUK MPAKTUKH

CTyneHTH npoXoaaTh MPAKTHKY J1Ba JHI Ha THXKAEHD BiJIOBITHO 10 KaJ€HAAPHOTO
rpadiky Ta MOBHHHI BECTH OOJIIK yCi€1 BUKOHAHOI pOOOTH 3a KOXKEeH JeHb. BiamosiaH1
3anmucu (iKCyIOTbCA y IIOACHHUKY, SIKUM € BaXJIMBUM JIOKYMEHTOM HaBYaJIbHOI
npaktuku (auB. JJomatok B). Koxen 3amnuc y moeHHUKY pOOUTHCS 13 3a3HAYCHHIM
JaTH Ta MICTUTh BaXKJIMBY 1H(POpPMAIliI0 PO BUKOHAHHS CTYJIEHTaMHU 3aBJaHb, IO
nependadyeHi HaBYAJILHOK MPOTPaMOI0 MOBHOI KOPEKTUBHO-(POHETUYHOI MPAKTHUKH.
KepiBHUK HaBUajgbHOI MPAKTUKU 3A1MCHIOE KOHTPOJb 32 BEACHHSIM IIOJACHHHUKA Ta
3aCB1IYYy€ CBOIM MIANKUCOM JIOCTOBIPHICTh 3aITUCIB CTY/ICHTIB.

9. IlincyMKH NPaAKTUKH

[TincymMKoBa OIliHKa 3 HaBUYaJIbHOI MPAKTHKH BHUCTABISETHCS BIAMOBITHO 0
HaIllIOHAJIBHOI IIKaJIW Mmija 4ac 3amiky: 3apaxoBaHo (50-100 6amniB), He 3apaxoBaHO 3
MOKJIMBICTIO TTIOBTOPHOTO CKJ1ajiaHHs (26-49 GaniB), He 3apaxoBaHo (0-25 GaiB).

[TincyMKOBe OIiHIOBaHHS 3[IIHCHIOETHCS 3 ypaXyBaHHSM TaKUX KOMITOHEHTIB:

® po3poOKa 1HANBITYATEHOTO TIJIaHy HaBYAHHS

® BUKOHAHHS IHAWBIIyaJIbHUX 3aBHaHb (pediekcuBHEe ece, BIATYK IS
OJTHOTPYITHUKA, YCHE BUCJIOBIIFOBAHHS )

® HaMUCaHHs MiJCYMKOBOI KOHTPOJIbHOT poboTH (auB. oxarok E)

e noptdomio (auB. Jlogatok A)

Kommnonenr Kpurepii oniHroBaHHsA Barosuii
koedinieHT (%)
1. InguBigyansbuuii | [1man MICTUTB 111711; CAMOOIIIHKY 20
IJIaH HaBYaHHS (hoHETHIHOTO 0()OPMIICHHS BIIACHOTO

MOBJICHHSI, JIe YiTKO BU3HAYCHO
1HIMBI1AYyalIbH1 (POHETUYHI TPOOJIEMH Ta

OJTHOTPYITHUKIB; AaHKETH

2. ImguBinyanbni | [HOusgioyanvhe 3a60anHs 1 BKIIOYAE 15
3aBJaHHSA ayJ1i03amucy YWUTaHHS BroJIOC, aHAi3,
CaMOOIIIHKY (POHETUYHOTO OPOPMIICHHS
BJIACHOT'O MOBJICHHS, BUCHOBKU,
Inousioyanvre 3a60ants 2: BIATYK IS
OJIHOTPYITHUKA € KOHCTPYKTUBHUM, 10
BKJIFOYA€ KOHKPETHI MPUKIIAIN Ta
IIPOTIO3UIIIT;

15




Inousioyanvre 3a60anns 3: yCHE MOBJICHHS
BIJIMOBIAA€ KPUTEPIIO 3PO3yMIIOCTI;
(hOHOJIOT1YHI IOMUJIKA BiICYTHI;
1HUBITyaJIbHI T TOCSTHYTI

3. [lincymkoBa 1) TecToBe 3aBIaHHS 3aKPUTOI UM BIAKPUTOT 10
KOHTpPOJIbHA bopmu;
pobora 2) TpaHcKpuOaIisi KOPOTKOTO TEKCTY; 5
3) TpaHCKPUTIIIiS CIIiB 5
4. IToptdomio [Toptdonio  mictuth  yci  HEOOXimHI 20
KOMITOHEHTH, BUKOHaH1 MPaKTHYHI
3aBIaHHS
Beboro 100
[liicyMKH TOpakTUKW MOiAOMBAIOTHCS  HAMNPHUKIHII ~ KOXXHOTO  CEMECTpY

KEPIBHUKOM TPAKTUKW HABYAJIBHOTO MIJPO3JLTYy HA Hapaji 3 IMiJIBEACHHS IiJICYMKIB
HaBYaJIbHOI MPAKTHKHU.



JlonaTku

JonaTok A: Student Portfolio

Student Portfolio

Pronunciation Training

Student name:

Group:

Ivano-Frankivsk, 2021



Guidelines

Portfolio is a tool for learning, reflection, and goal-setting. It demonstrates your
efforts, progress, and achievements in learning and fosters the development of your
autonomy. During this pronunciation training, you should keep a record of your
practice and reflect on your progress. Your portfolio should include the following
items:

Items

p—
.

Questionnaire: Student Attitudes and Experiences

Self-assessment

Peer Feedback

Goals

Personal pronunciation plan

Pronunciation difficulties

Written assignments: reflective essay

Exercises and tasks

el Il B IR R Bl Bl

How to improve pronunciation: my strategies

—
S

Other materials




Questionnaire: Student Attitudes and Experiences

What is your attitude to pronunciation? Do you agree or disagree with the
following statements? Please tick the box that applies to you.

Statements Disagree | Agree | Don’t
know

1. | I am confident about my English pronunciation skills. I
think other people can understand my pronunciation
easily.

I want to improve my pronunciation skills in English.

I want my teacher to teach pronunciation.

I want my teacher to correct my pronunciation.

N E RS

I like it when my teacher corrects my pronunciation in
front of the class (when the class can hear what he/she

says).

6. | Ilike it when my teacher corrects my pronunciation
privately. (The class cannot hear what he/she says)

7. | I like it when my teacher corrects our pronunciation as a
group in class. (He/she does NOT focus on me
individually).

8. | I want to listen to American English speech.

9 |I want to listen to British, Australian, Canadian,
American, or other native-English speech.

10. | I want to listen to Indian, Chinese, Arabic, French,
Spanish, or other English speech models.

11. | I want to speak English with a British accent.

12. | I want to speak English with an American accent.

13. | I want to speak English with a native-English accent.

14. | I want to speak English with my native language accent.
(E.g. Ukrainian, Russian, etc.)

15. | The pronunciation training will help me to speak to other
people outside the classroom.

16. | The listening activities in class will help me to understand
others outside the classroom.

17. | I want my teacher to correct me when I pronounce words
incorrectly while speaking or reading.




18. | I want my teacher to correct me if I do not stress the
words correctly while speaking or reading.

19. | I want my teacher to correct my intonation of sentences.

20. | I would like to watch English videos, and films and listen
to English podcasts, programmes

21. | Recording myself will help me improve my pronunciation

22. | I always check the pronunciation of new words.

23. | I always check the pronunciation of any word when I feel
I mispronounce it.

*Adapted from John Hodgetts, Pronunciation Instruction in English for Academic Purposes: An
Investigation of Attitudes, Beliefs, and Practices. Springer 2020, p.228

Individual Pronunciation Needs Assessment

Checklist questions Yes | No Examples
1. | Do you always pronounce a consonant at the end of a ‘six” for ‘sixth’,
word? Do you leave out word endings? fas’ for “fast
2. | Do you break up clusters and insert a vowel? /ilam/ for “film’,
/kloudiz/ for ‘clothes’
/kloudz/
3. Do you replace diphthongs with monophthongs? ‘want’ vs ‘won’t’,
/dont/ for ‘don’t’ /daunt/
4. | Do you make a distinction between short and long ‘leave’ vs ‘live’
vowels? ‘pool’ vs ‘pull’
5. | Do you use a sound from your native language instead ‘x” for ‘b’
of an English sound? ¢’ for ‘th
6. | Do you pronounce silent letters? ‘ansWer’ for ‘answer’,
deBt for ‘debt’
7. | Which consonants are difficult to pronounce for you? [p], [h], [n], [6], [3], [:],
[r], [1]
8. | Do you pronounce consonant clusters at the beginning ‘abtrakt” for ‘abstract’
of words?
0. Do you pronounce consonant clusters at the end of ‘abstrak’ for ‘abstract’
words?
10. | Do you pronounce consonants [p], [t], [k] with or a pet, take, a cat
without aspiration?
11. | Do you make a distinction between voiced and ‘sad’ vs ‘sat’,
voiceless consonants? very’ vs “ferry




12. | Do you drop [h]? ‘ello’ for ‘hello’
13. [ Do you make a clear distinction between [w] and [v]? ‘vet” for ‘wet’
14. | Do you pronounce a clear [1] at the end of a word? ‘little®
15. | Do you link words or do you pronounce them the apple, an egg, give up
separately?
16. | Do you pronounce [s], [t] or [f] instead of [0]? “fink” for ‘think’
17. | Do you pronounce [z] or [d] instead of [0]? ‘dis’ for ‘this’
18. | Do you pronounce the third-person singular verb Iwoz/ for fwoiz/
endings correctly? washes
19. | Do you pronounce the past tense verb endings /wokid/ for /wokt/
correctly? worked
/fouvwid/ for /faud/
‘showed’
20. | Do you pronounce [ng] or [nk] instead of [g]? /sing/ for /sin/
21. | Do you pronounce [e] instead of [&]? /bed/ for /beed/
22. | Do you make a clear distinction between [1] and [i:]? seat Vs sit
heat vs hit
23. | Do you stress function words? do, does, it, he, she, to,
the, a, in, will, did, an
24. | Do you pronounce the [h] sound like the Ukrainian [x]? /xet/ for “hat’
25. | Do you pronounce the [r] sound like the Ukrainian [p]? Ipen/ for /red/
26. | Do you pronounce the [o:] sound like the Ukrainian [y], /tyn/ for “turn’, /Gen/ for
[e] or [ﬁo] etc.? ‘burn’, /xiio/ for ‘her’

Personal pronunciation plan

Outline the goals that you would like to achieve regarding pronunciation. This
will serve as a document that should be presented at the end of the semester to show
the progress that you have made.

What is my area for How will I reach it? What was the
improvement? How long will it take? outcome?

—

W




*From Making it Clear: A guide for teaching pronunciation. Bow Valley College, 2010. p.32

Other pronunciation difficulties

In the process of learning you might find out that there are some other aspects of
pronunciation that should be improved. Make a list of them. These difficulties may
become your goals in the next semester of pronunciation training. Note down how you
are going to address these problems (e.g. which exercises you’re planning to do).

Pronunciation problems Date Troubleshooting
1.
2.
3.
Peer Feedback Form

Listen to your peers’ recordings and diagnose their pronunciation difficulties.
Provide examples from their speech.

Elements of Checklist questions Yes | Needs
speech practice/examples
Sounds e Are most sounds pronounced well enough

not to be confusing for the listener?

e Does the speaker have repeated problems
with any consonants or clusters?

e Do vowel sounds affect intelligibility

negatively?
Grammatical e Are all the endings pronounced correctly?
endings (etc. -s endings, -d endings)
Word stress ® Does the speaker use correct stress in words

and word groups?
e [s there a clear contrast between stressed
and unstressed syllables?




e Are keywords stressed?

Focus and e Does the speaker use emphatic stress to
special indicate keywords, contrasts, etc.?
emphasis

(prominence)

Intonation / e Is the pitch range wide enough to make the
Pitch most important keywords easy to hear?

e Does the speaker's intonation clearly
indicate  finished and  unfinished
information?

o [s the pitch range wide enough to make the
speaker sound interesting?

® Does tone rise and fall in the appropriate
places? Or, does it sound monotone?

Chunking and
pausing

e Was information divided into chunks or
thought groups?
e Did the speaker use pausing appropriately?

Rhythm in e Does the speaker speak/read in a natural
sentences rhythm?
® Does their speech sound abrupt or choppy?
e [s every word given the same stress?
Delivery ® Does the speaker speak too loudly or
(rate of speech, quietly, too fast or too slowly?
loudness)
Other
difficulties
Make
suggestions for
improvement

*Adapted from Amy Gerhiser & Diana Wrenn, Second Language Pronunciation Assessment

Handout Packet, 2007, p.2




Honarok b: 3pa3ku npakTUYHUX 3aBAaHb
3aBaanns 1: Pronunciation Diagnostic: speaking

Make a recording of your self-introduction and post it on the Padlet wall. Tell your
peers something specific about your hobbies, life, or family. Listen to your peers’ self-
introductions and specify some common problems Ukrainian learners have with
English pronunciation.

3aBaanns 2: Pronunciation Diagnostic: reading

Read the following passage to yourself once or twice to understand the meaning. Then,
read it aloud and record it. Save the file as “your surname.mp3”. Download it on the
Padlet wall to receive your peers’ feedback on your pronunciation difficulties.

A foreign accent undermines a person’s credibility in ways that the speaker and the listener
don’t consciously realize, new research at the University of Chicago shows. Because an accent makes
a person harder to understand, listeners are less likely to find what the person says truthful,
researchers found. The problem of credibility increases with the severity of the accent. “The results
have important implications for how people perceive non-native speakers of a language, particularly
as mobility increases in the modern world, leading millions of people to be non-native speakers of
the language they use daily,” said Boaz Keysar, a Professor of Psychology at the University of
Chicago and an expert on communication.

“Accents might reduce the credibility of non-native job seekers, eyewitnesses, reporters or
people taking calls in foreign call centers,” said Shiri Levi, lead author of “Why Don’t We Believe
Non-native Speakers? The Influence of Accent on Credibility,” written with Keysar and published in
the current issue of the Journal of Experimental Social Psychology. Levi is a post-doctoral researcher
at the University whose work focuses on the interactions between native and non-native speakers. To
test the impact of accent on credibility, American participants were asked to judge the truthfulness of
trivia statements by native or non-native speakers of English, such as, “A giraffe can go without
water longer than a camel can.” Simple prejudice could affect ratings of truthfulness, so the
researchers tried to minimize that effect by telling participants the information in the statements was
prepared for the speakers and was not based on the speakers’ own knowledge.

*From Sheri Levi-Ari & Boas Keysar. (2010). ‘Why don’t we believe non-native speakers? The effect
of accent on credibility.” Journal of experimental social psychology 46: 193-196.

3ananns 3: Ukrainian Specific Pronunciation Problems

The pronunciation problems that you face are largely due to interference from your
mother tongue. English contains some sounds that the Ukrainian language doesn’t have
and vice versa. There are some problems that are common for Ukrainians. Listen to
your peers' recordings on the Padlet wall and specify the common issues that they have
with English pronunciation.

Ukrainian Specific Pronunciation Problems

3aBnanus 4: Setting reasonable goals



Listen to the experts who share their ideas about how you can improve your English
skills. Eli Hinkel, a professor at Seattle Pacific University, and Marla Yoshida, a
Teaching English as a Foreign Language Teacher at the University of California,
Irvine, talk about accents and pronunciation. Answer the questions:

1. Why are goals important?

2. What are unreasonable goals?

3. Why is it difficult to sound like a native speaker?

4. Is it ok to have an accent?

5. Are there any benefits to having an accent?

6. What can learners do to improve their pronunciation?

*Recording from Learning English https://learningenglish.voanews.com/a/improve-your-
pronunciation-by-setting-goals/3318860.html

3aBaanns 5: Transcription Assignment

Listen to a recording about English. Transcribe exactly what you hear.

Transcription:

I'm a bit shy when I have to speak in English. I'm a little worried about making mistakes. |
also still lack confidence. Many of my friends don’t worry about mistakes. They just talk and talk.
They always get their message across, even if their grammar is wrong. I think this is the best thing to
do. My teacher always says it’s best to learn by doing. If [ don’t try to speak English, I'll never be
able to use it when I need it. One thing I started doing recently was talking to myself. I have short
conversations with myself. I think it works. I also make short stories about people and say them aloud.
1 do this in my room, of course. People would think I'm crazy if I did it in class or on the train.

*From Listen A Minute.com https://listenaminute.com/e/english.html

3aBaanns 6: Assessing the progress.

Read the following story once or twice to understand the meaning. Then, read it
aloud and make an audio recording of your English pronunciation. Save the file as
“vour surname-1.mp3”". Download it to Google Classroom to receive your teacher’s
feedback on your pronunciation difficulties.

At the end of the course, you should make the second recording of reading this
story. It should be downloaded to Google Classroom as “your surname-2.mp3”. The
two recordings will be used to assess the progress that you have made. To make a
recording you can use SpeakPipe which is a free online voice recorder.



The Bee and the Caterpillar
Said the buzzing bee to the crawling caterpillar, “I’m very happy. Autumn is coming!”

Said the depressed insect to the excited one, “Everything excites you. Is there anything you
do not find exciting or amazing?” The caterpillar answered in a bored tone, “I see the world
as it is. I'm surprised that you are able to see it differently.”

The bee grew annoyed. It buzzed in anger, “I see the same world as you, but I am able to see
past...all that is saddening and horrifying. I choose to see all that is interesting and beautiful.
My way is much more gratifying”

The caterpillar was confused. It saw autumn as anything but wonderful. “What is so thrilling
about the coming of autumn?... Do you know what autumn means to an insect like me? The
ground grows hard and the wind grows cold. Leaves fall and make it difficult for me to move.”

“I’'m shocked by your pessimism!” cried the bee. “Is that all you are able to see?...” To see?”
asked the bee. “Autumn brings changes of astonishing beauty. Do you ever look at the leaves
before they fall? In autumn whispering winds blow, and hundreds of red, orange, and yellow
leaves wave on branches. The dancing leaves make the trees look alive...The air becomes
cooler after summer ends. I find this change to be refreshing. I love to see the shining moon
on a cool, autumn night.”

“I do not see what you see. What you see is too far above my head.”

“You do not see because you do not try. Have you ever tried to do more than crawl?”

“I have no wings to help me fly.”

“Then find a different way to get where you want to go. If you want a better view, climb
upward.”

The caterpillar was a little embarrassed because it had never thought about trying to climb.
It had always crawled. How much time had been wasted! The caterpillar decided to wait until
the bee buzzed away. Then it crawled over to the nearest tree and began to climb.

The caterpillar took the rest of the day to make it halfway up. By sunset the little insect was
tired. The climb had been exhausting. The caterpillar decided to rest for the night. The wind
was refreshing but cool... Without thinking, the caterpillar began to cover itself with a warm,
silk cocoon and fell asleep. The caterpillar slept. It slept and slept. It then slept some more.

When the caterpillar finally awoke, it had trouble remembering where it was. It began to
move out of the cocoon. The first thing it saw when it came out was a variety of colors. Red,
orange, and yellow leaves looked beautiful against the blue sky. A soft wind blew past its ears
and over its body. The caterpillar found itself being lifted into the wind.

It slowly understood that a surprising and wonderful change had occurred while it had been
sleeping in the cocoon. Two beautiful wings were now carrying the insect through the air. It
opened its eyes widely and saw the world from a whole new point of view ”

*By Jennifer from
https://www.youtube.com/watch?v=lhRgU28n8rc&t=105s&ab_channel=JenniferESL




3aBaanus 7: Pronunciation: schwa

In this exercise, look at these sentences and decide where the schwa sound occurs. It
may occur more than once in each sentence. The minimum number of schwas in a
sentence is 1, the maximum 7.

*From

. It’s for you.

. It takes a lot of time.

. How about a cup of tea?

. What are you doing tonight?

. What time will you arrive at Victoria?

. I was going to tell you.

. The leisure centre is closed for a private function.

. The airport is not far from the capital city.
. The book is about pronunciation.

10. We need more financial support.

11. You need to pay attention all the time.

12. It is a very thorough report.

O 00 1NN bW

http.//downloads.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/pronunciation/pdf/exercises/schwa_exerci

ses.pdf

3aBaanus 8: International accents.

Listen to the recording. Answer the following questions:
® What is your general impression of the speaker and their English?
® What do you notice about the speaker’s pronunciation?
® Are there any features that sound unusual?
® Are there any features that make their speech hard for you to understand?
® Are there any features that you like, or don’t like? Why?
e How good do you think their pronunciation is? What do you understand by

“gOOd )’?

e Can you guess where they come from?

*Adapted from Bowen T. The Book of Pronunciation: Proposals for a practical pedagogy. With CD-
ROM (Delta Teacher Development Series), 2017. p. 163

3aBaanns 9: Discussion questions: pronunciation

l.

A A A i

What is, in your opinion, included under the overall heading “pronunciation”?
Is it possible to teach a language without teaching pronunciation?

How important is pronunciation, in relation to other aspects of language?
Which aspects of pronunciation are more/less important than others?

Is pronunciation more important at higher or lower levels?

How important is it for learners to aim for “native-like” pronunciation?

What do we mean by “native-like” pronunciation?

Who should decide what targets learners should aim for in their pronunciation?
What makes pronunciation “intelligible?



10. What else, apart from pronunciation, contributes towards intelligibility?

11. What militates against intelligibility?

12. Is it possible for learners to acquire a “better” pronunciation (whatever that
means) than their teacher(s)?

13. How important is it for learners to be familiar with phonemic symbols?

14. Does pronunciation work require special, tailor-made material?

15. Should pronunciation teaching material be tailor-made to take the learners’ first
languages into account?

16. Can all learners, in principle, reach the same level of achievement in
pronunciation?

17. Why do some learners find it easier than others to pick up the pronunciation of
a new language?

18.What — if anything — do you find attractive or irritating about the pronunciation
of non-native speakers of English? What exactly gives rise to such reactions?

19. What — if anything — do you find attractive or irritating about the pronunciation
of native speakers of English (including regional accents)? What exactly gives
rise to such reactions?

20. Do learners learn pronunciation errors from each other?

21. Are there any possible disadvantages in speaking a language with very poor
pronunciation?

22. Is reading aloud a worthwhile classroom or private activity? Can it have any
benefit for pronunciation?

23. In a multilingual class, the learners are likely to have different problems with
pronunciation — is it an advantage or a disadvantage for them and for their
teacher, in comparison with a monolingual class?

24. How important is it for the learners to be familiar with terminology such as
aspiration, diphthong, elision, prominence, etc.?

25. How important is it for teachers to be familiar with such terminology?

*From Bowen T. The Book of Pronunciation: Proposals for a practical pedagogy. With CD-ROM
(Delta Teacher Development Series), 2017. pp. 173-174
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Honarok /I: [ndhopmariiiai pecypcu

Indopmauiiini pecypcu

Pexum nocrymy

1. Robin Walker, the author of Teaching the https://www.youtube.com/watch?v=0Qoh07E
Pronunciation of English as a Lingua Franca, talks | QVCsE
about his webinar entitled "Pronunciation for
International Intelligibility".

2. | Professor Jennifer Jenkins talks about her current | hitps://www.youtube.com/watch?v=/vWCq
work in multilingualism and explains the background | YXKIHg&=81s
of how she became interested in this area.

3. | David Crystal — Will English Always Be the Global | https://www.youtube.com/watch?v=5Kvs8S
Language? The interview with David Crystal in | XNSme
Belgrade on 9 November 2013

4, David Crystal — World Englishes https://www.youtube.com/watch?v=2_q9b9

YqGRY &t=78s

5. David Crystal — The Biggest Challenges for | hitps://www.youtube.com/watch?v=ItODnX
Teachers SgeCM

6. | The myth of the native speaker (with David | https//www.youtube.com/watch?v=p-
Crystal) kZLP2FWUI

7. | How to Talk Like a Native Speaker | Marc Green | | https://www.youtube.com/watch?v=Ti_gFE
TEDxHeidelberg el XNY

8. Local English or Standard English https://www.youtube.com/watch?v=KY20

M6cCo8Q

9. |2 Billion Voices: How to speak bad English | https://www.youtube.com/watch?v=9dum2Z
perfectly | Heather Hansen | TEDxOdense 4B3js&ab_channel=TEDxTalks
Communication specialist Heather Hansen talks
about global English communication.

10 | Tim's Pronunciation Workshop: https://www.bbc.co.uk/learningenglish/engli

e Consonant - vowel linking

e Assimilation of /t/ and /p/

e Assimilation of /n/ followed by /p/
e Assimilation of /t/ followed by /j/

e Assimilation of /t/ followed by /k/
e Assimilation of /nd/

e Assimilation of /d/ to /g/

e Assimilation of /s/

e Assimilation of /d/ and /b/

e Linking /1/

e Intrusive /r/

sh/features/pronunciation/




e '"Twinning' or Gemination
e The gemination of /t/
e Schwa
e Linking /w/
e Elision of /t/
e Elision of /d/
e Elision of /h/
e 'Have to'
e Contracted 'have'
e 'and'
e Would you...?
e From
® Been
e The
e Can
e Plosives
e 'was' and 'were'
11. | The Sounds of English: 45 pronunciation videos | https://www.bbe.co.uk/learningenglish/engli
that explore the sounds of English. sh/features/pronunciation/introduction
12. | Welcome to the Accent's Way! | American English | https://www.youtube.com/watch?v=XiVPK
pronunciation p09LO0U&ab_channel=Accent%27sWayEng
lishwithHadar
13. | American English INTONATION - How to | https://www.youtube.com/watch?v=FStyKn
Understand Native English Speakers Better 4V8cE&t=>s&ab_channel=Accent%27sWa
yEnglishwithHadar
14. | Outsourced | Full Romantic Comedy Movie | Asif | https://www.youtube.com/watch?v=I19x9¢cK
Basra 2006 pwHc&t=1126s&ab_channel=MovieCentral
15. | Do Indians Know How Their English Accent | hitps://www.youtube.com/watch?v=dJgoTcy
Sounds? | ASIAN BOSS rFZ4&ab_channel=AsianBoss
16. Japanglish song https://www.youtube.com/watch?v=zhGnu
WwpNxI&ab_channel=Namewee
17. | How to Speak ESTUARY ENGLISH | The Hot | hitps://www.youtube.com/watch?v=GHkrC
Cockney & RP British Accent! Wg9 TE&t=95s&ab_channel=BritishNative
) Speaker
18. | 'Accentism': New classism determines social | hitps://www.dailymotion.com/video/x61t4qf
status in UK
19. | Learn the Cockney accent with Jason Statham https://www.youtube.com/watch?v=1 WvIw

kL8oLc&ab_channel=[ earnEnglishwithPap
aTeachMe




20. | Learn British accents and dialects — Cockney, RP, | hitps://www.youtube.com/watch?v=nDdRH
Northern. and more! WHzwR4&t=968s&ab_channel=LearnEngli
’ ) shwithGill%28engVid%29
21. | British Pronunciation Secrets (Modern RP) [ https://www.youtube.com/watch?v=agUuOt
Learn British Accents gHdGY &ab_channel=ETJEnglish
22. | The 5 Hardest British Accents to Understand! https://www.youtube.com/watch?v=R6_80
Evi85E&ab_channel=SmashingEnglish%?21
FunEnglishwithLaura%21
23. | Thirteen or Thirty? | American English https://www.youtube.com/watch?v=bFqRf0
Pronunciation 3sAzw&t=80s&ab_channel=Accent%27sW
Learn how not to distinguish between pairs like 13-30, 14-40, ayEnglishwithHadar
15-50 etc.
24. | Learn American English! How to Pronounce the | hitps://www.youtube.com/watch?v=CQpQj-
Glottal Stop XszGO0&t=160s&ab_channel=SanDiegoVoi
ceandAccent
25. | How to pronounce AND, OF, OR, and FOR in a https://www.youtube.com/watch?v=dBglf4t
sentence| Reductions in English WXvY &t=1s&ab_channel=Accent%27sWa
yEnglishwithHadar
26. | Shadowing Technique in English: are you https://www.youtube.com/watch?v=ljEP_yw
wasting your time? Bm71&t=174s&ab_channel=Accent%27sW
Shadowing is one of the best ways to improve your English ayEnglishwithHadar
speaking skills as it helps improve pronunciation, intonation,
and vocabulary. It can also help you improve unconsciously
things like rhythm, stress, grammar, and more.
27. | Rhotic vs Non-Rhotic Accents https://www.youtube.com/watch?v=jQNjgV
fiJ_o&t=9s&ab_channel=AccentHelp
28. Upper-c]ass Accent Examples https://www.youtube.com/watch?v=EHgrD
A selection of clips featuring British people with upper-class DwXKkTAd&ab_channel=JadeJoddle-
'posh' accents: Prince Charles, Lord Sumption, Jacob Rees- SpeakWell
Mogg, Boris Johnson, The Duchess of Cambridge, Tilda
Swinton, Emma Watson, Phoebe Waller-Bridge, Tom
Hiddleston, Benedict Cumberbatch, Rose Leslie.
29. | How to sound posh - Part one https://www.youtube.com/watch?v=NjORh
_1kDw&ab_channel=L earnEnglishwithPapa
TeachMe
30. | How to sound posh - Part two https://www.youtube.com/watch?v=-
iW7HxCi5d4&ab_channel=LearnEnglishwit
hPapaTeachMe
31. Everyone has an accent. What does yours say https://discoverenglish.vic.edu.au/everyone-

about you?

has-an-accent-what-does-yours-say-about-
you/




HMonatok E: 3pa3ok mijicyMKoBOT KOHTPOJIBHOT pOOOTH

Part I: A Multiple-choice Task
Answer the following questions by choosing the best option.
1. Many learners don’t want to give up their accent because their accents are
representative of their identities. What linguistic concept is it?
a) language prestige
b) prestige accent
c) language ego
d) personal ego
2. One of the active organs of speech is
a) the pharynx
b) the uvula
c) the tongue
d) the alveolar ridge
3. How many differences are there between British and American English, according
to David Crystal?
a) 2-3%
b) 5-6%
c) 8-9%
d) 10%
4. Choose the correct transcription for the following sentence: The other day I saw
an advert on the Internet asking for volunteers to test a new skin cream.
a) 01 'A09 der a1 so: oan od'v3:t pn 81 'mto net ‘a:skiy fo: volon'tioz tu: test o
nju: skin kri:m
b) 8o 'Ador der a1 so: on od v3:irt pn 01 'mto net ‘a:skiy forr  volon'tiorz tu:
test & nju: ski:n kri:m
c) 01 'azo der a1 so: @&n od'v3:it pn z&e 1 'nto net ‘a:skig fo:  volon'tioz tu: test
& nju: ski:n kri:m
d) 00 'Ad9a der a1 so: on od 'vot pn d1 ‘mto not * @skiy fo:  vplon tioz tu: tost o
nju: skin krim.

Part II: Transcription
1. Decipher the text written in a phonemic transcription.

m ‘swidon o ‘"handrad ond fo: jior ouvld maen set o ‘'reko:d wen hi: br ' kerm 61 ‘ovldist
‘p3:sn tu: bi: fa:dzd wid 'demdzros ‘drarvig hi: went Oru: red larts kraeft ‘mtu: pa:kt
ka:z @nd drouv pn 89 ‘pervmont ond hav ould woz hiz ka: "ounli '03:ti.

Key:

In Sweden, a hundred-and-four-year-old man set a record when he became the oldest person to be
charged with dangerous driving. He went through red lights, crashed into parked cars and drove on
the pavement. And how old was his car? Only thirty.

*From Bowen T. The Book of Pronunciation: Proposals for a practical pedagogy. With CD-ROM (Delta Teacher
Development Series), 2017. pp. 73



2. Transcribe the following words:

Word Transcription
1. Additional
2. Taught
3. Comb
4. Teacher
5. Clothes

Part III: Transcribing

Listen to the recording about pronunciation. Transcribe exactly what you hear.

Key:

Pronunciation is a funny thing. What pronunciation do you study? In England, there are a hundred
different accents but textbooks only teach one. What use is that? Actually, English teaching textbooks
are pretty bad at teaching pronunciation. Look how many exercises there are — very few. And most
of the exercises only teach one tiny point of pronunciation — word stress. And they don’t even show
that the stress on a word changes in different sentences. I think pronunciation is very interesting. |
wish all teachers used the phonemic symbols in every class. At least students could then improve their
pronunciation with their dictionary. The most important thing about pronunciation is intonation, but

few teachers teach this.
*From Listen A Minute.com https://listenaminute.com/p/pronunciation.html




